Latin
Dominica III Adventus

1973
Third Sunday of Advent

1997
Third Sunday of Advent

2008
Third Sunday of Advent

2010
Third Sunday of Advent

Ant. ad introitum
Phil 4, 4-5
Gaudéte in Dómino semper: íterum
dico, gaudéte. Dóminus enim prope est.

Entrance Antiphon
Phil 4:4-5
Rejoice in the Lord always; again I
say, rejoice! The Lord is near.

Opening Antiphon
Phil 4:4-5
Rejoice in the Lord always;
again I say, rejoice!
For the Lord himself is near.

Entrance Antiphon
Phil 4, 4-5
Rejoice in the Lord always; again I say,
rejoice, for the Lord is at hand.

Entrance Antiphon
Phil 4:4-5
Rejoice in the Lord always; again I say,
rejoice. Indeed, the Lord is near.

Collecta
Deus, qui cónspicis pópulum tuum
nativitátis domínicæ festivitátem
fidéliter exspectáre,
præsta, quǽsumus,
ut valeámus ad tantæ salútis gáudia
perveníre,
et ea votis sollémnibus álacri semper
lætítia celebráre.

Opening Prayer
Lord God,
may we, your people,
who look forward to the birthday of
Christ
experience the joy of salvation
and celebrate that feast with love and
thanksgiving.

Opening Prayer
Gracious God,
your people look forward in hope
to the festival of our Savior’s birth.
Give us the strength to reach that happy
day of salvation
and to celebrate it with hearts full of joy.

Collect
O God, who look upon your people
as they faithfully await the feast of the
Lord’s birth,
strengthen us, we pray,
to reach the joys of so great a salvation,
and to celebrate them always
with solemn worship and glad rejoicing.

Collect
O God, who see how your people
faithfully await the feast of the Lord’s
Nativity,
enable us, we pray,
to attain the joys of so great a salvation,
and to celebrate them always
with solemn worship and glad rejoicing.

Super oblata
Devotiónis nostræ tibi, Dómine,
quǽsumus,
hóstia iúgiter immolétur,
quæ et sacri péragat institúta mystérii
et salutáre tuum nobis poténter operétur.

Prayer over the Gifts
Lord,
may the gift we offer in faith and love
be a continual sacrifice in your honor
and truly become our eucharist and
our salvation.

Prayer over the Gifts
Lord,
may the continual offering of the
eucharistic sacrifice
carry out the mystery of our redemption
and accomplish your saving work
among us.

Prayer over the Offerings
Let the sacrifice of our worship, Lord,
we pray,
be unceasingly offered to you,
to complete what was begun in sacred
mystery
and powerfully accomplish for us your
saving work.

Prayer over the Offerings
May the sacrifice of our worship, Lord,
we pray,
be offered to you unceasingly,
to complete what was begun in sacred
mystery
and powerfully accomplish for us your
saving work.

Ant. ad communionem Cf. Is 35, 4
Dícite: Pusillánimes, confortámini et
nolíte timére:
ecce Deus noster véniet et salvábit nos.

Communion Antiphon Cf. Is 35:4
Say to the anxious: be strong and fear
not, our God will come to save us.

Communion Antiphon
Cf. Is 35:4
Say to the faint of heart:
Be strong and do not fear,
our God will come to save us.

Communion Antiphon
Cf. Is 35, 4
Say to the faint of heart:
Be strong and do not fear;
behold! our God will come and save us.

Communion Antiphon
Cf. Is 35:4
Say to the faint of heart: Be strong and
do not fear.
Behold! our God will come, and he will
save us.

Post communionem
Tuam, Dómine, cleméntiam
implorámus,
ut hæc divína subsídia, a vítiis expiátos,
ad festa ventúra nos prǽparent.

Prayer after Communion
God of mercy,
may this eucharist bring us your
divine help,
free us from our sins,
and prepare us for the birthday of our
Savior.

Prayer after Communion
We implore your mercy, O Lord,
that the power of these divine mysteries
may free us from sin
and prepare us for the approaching feast
of Christmas.

Prayer after Communion
We implore you mercy, Lord,
that these divine provisions,
which have cleansed us of vices,
may prepare us for the coming feast.

Prayer after Communion
We implore you mercy, Lord,
that this divine sustenance
may cleanse us of our faults
and prepare us for the coming feast.

